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Nyilttér sorunkint 1 korona. 

Kóziratok nem adatnak vissza

Halottak ünnepére.
Halottainkról emlékezni: a legszebb és 

legniagasztosabb tulajdonságaink egyike. 
Ha már elmúlt néhány hónap a kedves 
halottnak elfüdelése után, s a sebet, mit 
elmúlása felett éreztünk behegeszti az idő 
gyógyító balzsama, nem fájdalmas már a 
halottakra való visszaemlékezés. S künn, 
a temető siró lombjai között járván, szo­
morú és magasztos érzés járja át szivünket, 
nem marcangol, de megihlet bennünket a 
tudat, hogy van valakink itt a föld alatt, 
a ki inig élt, a mienk volt s most, hogy 
elköltözött a túlvilágba, lát bennünket s 
gondol reánk. Megállunk a sírjaik felett 
s az ihlet perceiben mintha eltűnnének a 
rögök, melyek bennünket élőket az alant 
ekvőktől elválasztanak s mi látjuk a halottat, 

f i ,  beszél, érez velünk . . .  A mi teme- 
éőnkre egy szó van felírva : Feltámadunk ! 
Ez a fogalom minden ismerősünk sírjánál 

meg-megdobbantja a szivünket s ahogy a 
gyász ihletének perceiben beszélgettünk a 
mi kedves halottunkkal, hatalmasan érezzük, 
hogy nem hazugság a temetők felírása, 
hogy igenis, van, kell lennie feltámadásnak, 
jók jutalmazásának, gonoszok bünhödé- 
sének! . . .

A keresztény vallás legszebb ünnepei 
közé tartozik e két n a p : Mindenszentek

Hull az őszi eső . . .
Hull az őszi cső  
S  a falevelek,
Mint a vándormadár,
Nagy utra kelnek.

Hol még rózsa nyílik 
S  ragyog a sugár,
O da-oda megyek —
Ott valaki vár . . .

Valaki, valaki . . .
Nem tudom, ki a z ?
Talán az elszállott.
Elvirult tavasz . . .

TRUBADÚR.

H alottak napján.
Az őszi rózsa kivirult s a chrysantheniumok 

fehér permetege borítja a kihűlő földet. A legtel­
jeseb b  ősz ez. A pusztulás, a hervadás, az élet- 
telenség előszezonja. Itt vagyunk a halál elő­
csarnokában.

Különös hely, mely különös hangulatokat 
ébreszt. Még kiséri léptünket a bágyadt, fakó 
fényű napsugár enyhe derűje, még a naptámadt, 
a szelíd hajnal és a csöndes alkonyat elomló 
ködén át ott rezegnek az elmúlt élet, a szép 
nyár emlékei, de már szivünkre fuval a halál 
előszele. Ez a fuvalat végigsöpör a világon, le­
pergeti a fák lombjait, szétszórja a  virágok szirmait, 
letöri a földről az élet színeit, s csak az emlék

és Halottak napja. Külső megnyilatkozá­
saiban is megragadó ez az ünnep s innen 
van az, hogy ebben a közömbös hitetlen 
korban ez a két ünnepnap az, amelyet a 
legimpozánsabban ül meg a katholikus 
világ.

A feltámadásnak, a síron túli életnek 
gyönyörű hirdetése a sírok tetején kigyul­
ladó láng. Minden jó lélek ide mén ha­
lottak estéjén, az emlékezés szelíd lángjai 
közé s miközben könyek tódulnak a sze- 
retetteiket sirató emberek szemébe — le­
galább arra az egy estére elmúlik az 
élők szivéből a gőg, a nagyravágyás, a 
hitetlenség.

A halottak estéje nemcsak arra tanít, 
hogy a síron túl nem szűnik meg az élet 
s hogy a halál után sem szakadnak széjjel 
a kapcsok, melyek minket, élőket a halot­
takhoz fűznek, hanem mindennél erőtel­
jesebben eszünkbe juttatja, hogy csak a 
temető az utolsó stációja ennek a mi földi 
vándorlásunknak, amelyek pénzért, sikerért, 
boldogságért küzdve élünk át, amelyen 
keresztül úgy törjük magunkat, mintha 
örökké élnénk. Feltámadunk! „van a te­
mető kapujára irva,“ „meghalsz te is !“ 
beszélik nekünk a sirok. Ide kerülsz, gőgös, 
büszke, hatalmas avagy boldog ember, 
elnyel a néma hant mindörökre, mint a

melege rezeg még a szivünkben. Minden csak 
emlék . . .

Emlék . . .  A lélek csüggedt szárnynyal 
lengi be a múltat. De ez a tétova útja, az a bo­
lyongása is még az élet mélyén jár. Hanem ami 
holnap következik ? . . .  Az már a teljes mozdu­
latlanság, teljes halál. A természet halála.

És az em ber a természet halálában is a maga 
életének vonatkozásait keresi. Meghala a termé­
szet, de meghalunk mi is. Sőt — oh, kegyetlen 
s o rs ! hányán haltak meg már eddig is közülünk. 
De hányán ! És az emlékezés ereje odaröpiti a 
csüggedt szárnyú lelkeket ama halottak tömegé­
hez, akik vérünkből való vér, lelkűnkből való 
lélek voltak valamikor . . .

Valahogy, úgy lehet ösztönszerüleg igy tá­
madhatott a halottak emlékezésének napja. A hit 
bizonyos vallástörténeti tényhez fűzi ennek a nap­
nak a keletkezését, de valószínűbbnek látszik, 
hogy a természet tanítása, a természet figyelmez­
tetése vezette az em beriséget az élet ösvényeiről 
a halál végtelen útjaira, a sirhalmok közé e napon.

Az ember keresi az analógiákat a maga 
élete és a természeti élet közt. És az ősz szo­
morú haldoklásában megtalálta az emberi élet 
keserű megsemmisülésének pen dantját s igy 
avatta fel a maga hitéletének gyászos ünnepévé 
a halottak napját. És halottak napján kivirulnak 
a sirok. Az élet átköltözik az emlékezés néhány 
órájára a temetőbe, a halál földi birodalmába. 
És a halál ez emléknapján is csodálatosan nyi­
latkozik meg az élet mindenható ereje. Az ember, 
a gyászoló és emlékező halandó gyászruhát ölt, 
de a temető virágos köntösbe öltözik. Az ember, 
mikor a maga nyomom végzetének beteljesülését 
siratja a temetői emlékjelek előtt, még akkor is 
az élet színeivel hinti tele a könyező virágot.

koldust s a szerencsétlent, aki cpedve várja 
a halált.

Nincs az a város, melynek temetőjé­
ben ne feküdnének emberek, akik életükben 
javára váltak a köznek s utolsó útjukra a 
tömeg hálája kisérte őket. A legtöbb teme­
tőben vannak sirok, melyeket a szabadság- 
harcz hőseinek porló csontjai szentelnek 
meg. Ezeknek sírjaihoz zarándokoljanak 
minél nagyobb tömegben az élők, ezek a 
sirok azok, melyek felett kigyullad az ember 
s a hazaszeretet lángja s magasztos élet 
lüktet a halottak birodalma felett, amelyből 
tápot nyer az élöember és hazaszeretete. 
Ebben a cinikus, közömbös korban, amely 
a materializmust isteníti s nem keresi meg­
nyugvását a vallásban, fokozott mértékben 
kell felhasználni mindent ami ideálisan tud 
hatni az emberek kedélyére. A temetőt, a 
halottakat a ma embere is tiszteli, a sirok 
hatnak a legérzéktelenebb emberre is, már 
abból az egyszerű okból is mert a temető 
pecsételi meg mindnyájunk rózsáit. A ha­
tást, a mit a sirok s a halottak napja tesz 
nemcsak a valláskegyeleti célokra kell ki­
aknázni, hanem a hazaszeretet s az ide- 
álizmus céljára is. A midőn dicsőítjük a 
holtakat, akik életükben dicsőek és jók 
valának, hirdetjük egyúttal ékesen az élőknek, 
hogy a derék, a nagy emberek élete itt a 
földön is folytatódik a síron túl s hogy

Rózsát fakaszt a sírokon és lángot gyújt a hal­
mok fölé. Az élet káprázatos színe, az élet fehér 
világossága milyen kontrasztja annak a végtelen 
éjszakának, amely a sirok mélyén terjeng.

De az élő ember még a halál csöndes vilá­
gába is elviszi a maga ragyogó jelvényeit. Holott 
úgy kellene lennie, úgy volna stilszerü e nap 
megünneplése, hogy a halálnak végkép való el­
pusztulásnak fekete jelvényei díszítsék e napon 
a sírokat . . . Semmi jel, ami az életre emlé­
keztet, hanem minden intelem, amely a halált festi 
a képzelet elé.

— Memcnto móri! . . .
De az ember önmagához nem tud ilyen 

kegyetlen lenni. És ez önkiméletéhez nagyszerű 
védelmet talált ki a szeretetét. Az a virág, amit 
sírjaira hint, az a fény, amit a hantokon gyújt, 
a szeretet virága és fénye. Es ne tagadjuk meg 
tőle, hogy ez igy is van. Hiszen szeretet csak­
ugyan él a szivében. A halottját szeretettel siratja, 
gyászolja . . .

Ezen a napon.
És ne turkáljunk az érzésekben. Ne nézzük 

a hétköznapokat, amikor az érzések szinte gal- 
vanizáltan kerülik a halottra való emlékezést. 
Felejteni kell, felejteni kötelesség. És hány ember, 
a legtöbb, az okosan beosztott élet ezer gond­
jával, vidámságával, szórakozással igyekszik . . . 
feledni. Tanulja a feledést. Ezzel tartozik az élet­
nek. Mert a halott, attól fogva, hogy átköltözött 
a maga hatláb mélységű földi lakásába, már nem 
az élet tartozéka. Még az emlékezésben sem. 
Csak ilyenkor, halottak napján, amikor a termé­
szet figyelmeztet rá.

M cm cntó m ó ri! . . .
PAK OTS JÓ Z SEF.



az emlékezés, a kegyelet megbecsülni való, 
szent dolog. A halottak ünnepe a haza- 
szeretet s az idealizmus ünnepe is.

Millió élet lüktet a sírok felett kigyul­
ladó lángokban; az élők ennél a tűznél 
melegítsék szivüket és elméjüket!
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Zalam egye néprajzi kincsei.
Irta : SÁOI JÁNOS.

(Folytatás.)

. Ma megakarjuk menteni Magyarország ősi 
házainak típusait, akkor le kell rajzolnunk a régi 
házak alapjait. Meglepő, érdekes tanulmányt sze­
rezhetünk ekként az oromfa-tornácos, a köriil- 
tom ácos, a két és több helyiségből álló házakról. 
Ne beszéljenek addig a tudósok, magyar ház­
típusról, mig össze nem hordjuk egész Magyar- 
ország házaira vonatkozó fényképeket, alapraj­
zokat. leírásokat stb. stb.

Mentsük meg a falusi házaknak sokszor 
pompás díszítéseit. A tornácz faragott faoszlo­
painak, a díszített kapuknak rajzait, az orom 
falon levő rajzolt, szinzett tulipánok és változatos 
virágmotirumok másolatait. Ha magyar építkezési 
stilt akarunk teremteni és fejleszteni, elkerülhet- 
lenül szükségünk van e rajzokra, melyek kétség- 
bevonhatlanul a néplelkéböl fakadtak tehát ere­
detiek és jellegzetesen magyarok.

Mentsük meg a tárgyi néprajz számára a 
nép lakás berendezések, bizonyos ősi, múló 
jelleget viselő tárgyait. A magyar paraszt lakásán 
is keresztül szánt a kultúrának a néprajz válto­
zatos mezőit fölturó, elszíntelenítő vasa. A nép­
rajzi múzeumokban még, — fáradsággal ugyan 
— visszaállíthatjuk a népies butorzatu szobákat. 
Itt-ott még ráakadhatunk egy-egy tornyos, szépen 
faragott ágyra, a régi magyar mesterember reme­
kére : a hires tulipános ládára és a fogasos tá­
lasra. Siessünk azonban a gyűjtéssel, mert a 
rohamosan városiasodó nép sutba dobja a ma­
gyaros világ szép emlékeit. A tulipános ládát 
kiszorítja az erezett (fladerozott) vásári bútor. 
A tálak, a szoba díszét a padláson eszi a szu, 
mig össze nem vágják. A falu embere parasz­
tosnak tartja a régi népiest és rohan a színtelen, 
egyhangú elpolgárosodott városias portéka után.

A régi fogasokon, virágos korsók lógtak, a 
tálasokban kedvesen diszitett edények pompáztak, 
melyek a magyar remekes fazekasmester keze 
ügyességéről mondanak hirt. A cserépfazekat 
mindinkább nélkülözhetővé teszi az olcsó vas- 
és bádogfazék. Azokban a városokban, ahol még 
ezelőtt 40  évvel 50 bO fazekas élt megelége­
detten. most 4 —5 küzd a léttel. Nincs is kedvük 
az edények tulipánozásával vesződni. Az edényt 
mázzal befecskendezik, durva vonalakat húzo­
gatnak. Ha a vásárokban a fazekasok során 
végig megyünk, nem látunk az edényeken semmi 
művésziest, semmi magyaros vonást. Ezért fon­
tos, hogy a nép hajlékait kutassuk át. Itt-ott 
találunk még tányérokat, tálakat, korsókat, me­
lyekről leárad a régi fazekas-ipar tetszetős művé­
szete. Azok a művészek, akik a világnak be 
akarják mutatni a magyar díszítő művészet ere­
detiségeit, nem nélkülizhetik azokat a hányadó 
edényeket.

Sok díszítő kincs van a régi cserépkályhák 
szemein is. Ezekben is gyakran látjuk a ma­
gyar ember kedvelt virágát: a tulipánt, amint 
a szárán madárkák álldogálnak, meg a kifogy- 
hatlan, eredeti egyéb díszeket. A budapesti Ipar­
művészeti Múzeum kályhaszemgyüjteménye iga­
zolja. hogy mennyi érdekes anyagot válogathatunk 
ki az összedőlt régi kályhák romjai közül. A 
parasztszobák cserépkályháit is lassan-lassan a 
vasipar. A földmivcs em ber is vaskályhát állít 
be, melynek ára oly csekély, hogy azzal a fazekas 
már most alig versenyez. Szemünk előtt pusztul 
a régi hatalmas magyar kályhaipar; termékeinek 
megmentése szintén néprajzi feladat.

Ha már a magyar földmivcs hajlékában va­
gyunk, nézzünk behatóbban körül s kutassunk a 
múzeumokba való elhelyezésre alkalmas, sót 
egyenesen oda tartozó tárgyak után. Találunk 
még szép cinedényeket, melyek egész korszakot 
jelentenek. Ezeken az edényeken is sokszor ta­
lálunk lebilincselő ornamentikát. A szép cintányé­
rokat, cintáblákat a bádogosok beolvaszszák és 
ekként megsemmisítik a régebbi kultúrának eme 
ritka, megbecsülésre méltó hírmondóit.

A LSÓLEN D VAI HÍRADÓ

A ládafia, az asztalfiók, a mestergerenda 
fölé sok érdekes régi dolgot rejteget. Ne restel- 
jük itt se a kutatást. A vendégszerető, derék 
magyar földműves szívesen megengedi.

Gyakran akad a kezünk ügyébe a régi vi­
lágból egy-egy tűzkő-ütő acél, csakhamar előke­
resik hozzá a’ tűzkövet. A két élettelen lom láttára 
egész világ elevenedik meg előttünk, amelyben 
öreg apáink ilyen primitív módon jutottak tűz­
höz. Természetesen a világító-eszközök is pri­
mitívebbek voltak akkor. Ha kérdezősködünk: 
talán előkerül még egy-egy fákla. A házigazda 
öreg atya megmagyarázza, hogy az ö gyermek­
koriban nem volt ám még petróleum, lámpa 

! meg villany világítás. Gyantás fenyőfa darabkákat 
tettek az állványszerli, vasból készült fokla csip- 
tetöjébe. A forgács világításnál font a régi falu 
népe. Egyik-másik öreganyóka azt is elmeséli, 
hogy az ő leánykorában a vidékeken nagy juh­
tenyésztés volt. Minden gazda tartott juhokat.

Minden házban volt faggyú. Nem is vették 
ám boltban a gyertyákat, mint most. A házi 
asszony mártotta. Kérdezzük meg, vájjon hol van 
a gyertyamártó fazék ? Ott lesz valahol a padlás 
zugában, lehozatjuk, behozzuk s azt látjuk, hogy 
ez is a régi fazekas ipar remeke, melyen újabb 
díszeket fedeztünk föl. Érdeklődésünk föl kelt a 
régi eszközök iránt. Összegyűjtünk soha nem 
látott világító alakú mécseket, melyben rongyda­
rabokat égettek. Meglátjuk még az egyébb pri­
mitív világitó eszközök egész sorozatát. A vasas 
ládából sok helyen clöturkálhatjuk még a kop- 
pantó-t is, melylyel nagyanyáink a magok öntötte 
gyertya elszomorodott belének fényét éleszgették. 
Mikor azután a  faluban lomokként hevert tárgyakat 
a néprajzi múzeumban elrendezzük, az emberiség 
fokozatos haladását olvashatjuk le róluk. Ezek a 
tárgyak elvezettnek berniünket szinte addig, a 
hol az ember a villám ütötte fánál szerzett tüzet.

íme igy beszélnek hozzánk a néprajzi kin­
cseink !

Ha alaposan kutatunk, találunk még szegény 
zsellérházat, amelynek ablaküvegét kifeszitett állati 
hólyag helyettesíti. Az ajtó fordul a sarkán, ki­
lincs is van rajt, bezárhatjuk, noha az egész 
ajtón nincs egy darab vas. Fából a kilincse, 
madzag a hú zó ja ! A kamarában a kábák növény 
megszáritott termése éppen azt a célt szolgálja, 
mint az üveglopó (hébér). A zsellérnek nem kerül 
üvegedényre. Lám e paprikatartóját az ivóedényét, 
a merítő kanalát az említett növény „kobak“-jábóí 
készíti. A sarokban látjuk a „klumpá“-t, a facipőt, 
íme egész sereg ősiség. A villam osság korsza­
kában egy ház, ahol ezer meg ezer esztendő előtti 
kultúra hujdosik. Mentsük meg e tárgyait, hogy 
a néprajzi múzeumban a régi emberek életmód­
jára világot vethessenek.

Kutassunk csak tovább a faluban. Egyik­
másik házban meglátjuk még a magyar ház ősi 
bútorát: a keményfából készített hátasszéket. Ma­
gyaros faragásai között évszámot látunk, mely 
azt beszéli: hogy a gazda apái 100— 105 évvel 
ezelőtt készítették a széket, mely még napjainkban 
is szép és tartós. A ház mostani tulajdonosa 
azonban bécsi olcsó szalmás széket vesz, amely 
1— 2 év alatt elpusztul.

Igaz, hogy régente több volt az erdő, a 
honnan került házoldalának, széknek való ke­
ményfa bőven.

A szebb díszítésű régi hátasszékeket mentsük 
meg, fontos darabjai azok a magyar ház célszerű 
és tetszetős bútorzatának.

Menjünk be a füstös konyhákba, sok szá­
zad előtti idők kezdetleges kultárája árad felénk, 
mikor még nem volt olyan sok tégla, hogy ké­
ményre is jutott volna.

Nézzük csak meg, — mi, a kényelmes városi 
viszonyokhoz szokott emberek, — hogy a magyar 
paraszt-asszony, milyen hihetetlenül egyszerű be­
rendezés között sütött és főzött évszázadokon át. 
M ost még megállapíthatjuk mig a vármegyék 
építési szabályrendeletei modern állapotokat nem 
teremtenek.

Rajzoljuk le, avagy agyag lemezekből ké­
szíttessük meg kisebb alakban a magyarság kony- , 
hajának belsejét. Ott van a szabadtüzhely, ahonnan 
fojtó füst árad szét a kicsiny konyhába. A köze­
pén áll a kenyérsütőkemence, némely helyen e 
mellett a kisebbik, a kalács sütő. Gyűjtsük össze 
a magyar konyha eszközeit. A vaskutyát, melyre 
az égő fahasábokat fektetik, a vaslábot, melyre 
a fazekat helyezik, a fánk sütő dorongot, melyre 
a tésztát rátekerik s úgy sütik a nyitott tűzön, 
stb. stb. Az a finnyás városi asszony, a kinek 
konyhájának falától mozaikok verik vissza fényt,

a kinek vezeték szállítja föl a vizet s a ki drága 
szakácskönyvből készitetti a sokféle ételt, bizo­
nyára csudálkozik a néprajzi múzeumban, ha 
meglátja az ő konyhájának régi elődjét.

RajzoljiiK le, készítsük meg kisebb alakban 
a füstös konyha fejlődöttebb alak ját: a nyitott 
kéményes konyhát, a melyben szintén szabad 
tűzhelyen föl az étel, de a tűst a tűzhely fölött 
lévő nyitott kéményen távozik.

Ha e két konyha elé tesszük az olyan hajlék 
képét, melyben még most is a szoba közepén, 
a földön tüzelnek, akkor látjuk a konyhának fe j­
lődését és műveltségük fokozatos haladását.

íme a magyar ház, a konyha, az edények a 
világító-eszközök, primitív sorozata.

Vájjon mi a sorozatok tan úsága? Hermán 
Ottó, a magyar néprajz atyamestere m o n d ja : 
nem egyéb, mint az, hogy nemcsak a messze 
távol, hanem közvetlen környezetünk is meg­
oktatja azt, a ki szeretettel szem léli; sőt bete­
kintést enged neki rég leáldozott korszakok 
emberi életébe, — saját magának történetébe, 
ezen a réven az igazi önismeret megszerzésére, 
a melynek becse elölt a legbölcsebb elme is 
leboru l!

VASÁRNAP, O K T Ó B E R  30.

Hirdetmény.
Alulírott Alsólendva nagyközség elöljárósága 

részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint Alsó­
lendva nagyközség 1905. évre szerkesztett községi 
költség előirányzata 15 nap vagyis 1904. évi ok­
tóber 28-tól november hó I l- ig  a község jegyzői 
irodában közszemlére kitétetett, az a hivatalos órás 
alatt bárki által megtekinthető és a netáni felszó­
lamlások írásban ugyanott f. évi november hó 
11-én esti 5 óráig beadhatók.

Kelt Alsólendván, 1904. évi október 27-én.

B a ra n y a y  K álm án T o rna  János
községi főjegyző. biró.

HÍREK.
Változások az alsólendvai főbérnök- 

sé g n é l. Deme Gyula az alsólendvai nempthi ura­
dalmának főbérnökségének pénztárnoka, városunk 
társadalmának kedvelt tagja november 1-tölM ándy 
Béla földbirtokos tésennyi urodahnának kasznárja 
lesz. Uj állását elfoglalandó már el is távozott 
városunkból, s a főbérlet tisztikara eltávozása al­
kalmából búcsú bankettet rendezett tiszteletére. 
Utódja Lukács N. baranyaszcntlörinczi tiszt lesz. 
A föbérlet Reiter Lajos ellenőre november 1-vel 
Lentibe, Rózsa Sándor lenti ellenőrt A lsólendvára 
helyezte át.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter Erményi 
János helybeli adóhivatali díjtalan gyakornokot a 
nyáradszeredai adóhivatalhoz díjas gyakornokká 
nevezte ki.

— Utbiztosi kinevezés. A főispán Betlen 
Vendelt sümegi, Ács Ján os utbiztost Csáktornyái, 
Molnár Lászlót novai utbiztosnak nevezte ki.

— Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Nagy Géza Csáktornyái áll. tanító­
képző intézeti zenetanárt saját kérelmére a 
kolozsvári áll. tanítóképzőhöz helyezte át hasonló 
minőségben.

— Uj ezredparancsnok. G rivicsics Emil 
48-ik háziezredünk parancsnokát a 30-ik gyalog- 
dandár parancsnokává léptették elő, helyébe 
Martiny Hugó ezredes neveztetett ki.

— Segédjegyzö választás. A dobronaki 
aljegyzői állásra a község képviselőtestülete egy­
hangúlag Szeilcr Ferenc zaiakoppányi lakos nagy- 
kanizsai születésű segédjegyzőt választotta meg.

— Testvérek között. A leg jobb testvérek 
között is megesik, hogy néha-néha összekülön­
böznek s  kibékülnek. Bezzeg nem igy történt ez 
Baksán folyó hó 25-én  a Molnár testvérek között. 
A két testvér a felett, hogy ki használja előbb a 
közös pénzen szerzett búza rostát összeveszett, 
s a szóbeli veszekedés közben a fiatalabb M ol­
nár a rostát el akarta vinni, amire az idősb testvér 
dühbe jött a kamarába rohant, baltát ragadott, s 
ifjabb testvérét kétszer úgy vágta fejbe, hogy az 
most a halállal vívódik. Az ügyészség súlyos testi 
sértéséit helyezte vád alá az idősb Molnárt.
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V iss/a A m e rik á b ó l. A bécsi vonattal 
folyó hó 20-án  45  ember érkezett vissza Ame­
rikából Nagykanizsára. Az állomási épület előtt 
borzalmas dolgokat beszélt ezen rongyos had az 
ottani állapotokról. Pénzzel mentek és szegényen 
jöttek vissza. Mindnyájan horvátországi em­
berek voltak.

A m a g a s h ú sá ra k . A közönség köré­
ből nap-nap után felhallatszanak a panaszok a 
tulmagas húsárak miatt. Eme panaszok nem is 
alaptalanok s most már mi is magunkévá tesszük 
azokat, hozzászólunk ehhez a kérdéshez. A inig 
a m arhabeszerzése csak nehézen hosszas után­
járás után s  valóban drágán volt eszközölhető 
akkor indokoltnak s méltányosnak találtuk, hogy 
mészárosaink a húsárát a megfelelő arányban 
emelték. De ma, sőt már hónapok óta gazdáink 
arról panaszkodnak, hogy a marhának nincs ára, 
sőt napról-napra olcsóbb lesz, mert az ország­
szerte uralkodó takarmányhiány arra kényszeríti 
őket, hogy marháikon túladjanak, most tehát a 
mészárosoknak, már csak vevőik iránti előzékeny­
ségből is az lenne a kötelességük, hogy az árakat 
megfelelően mérsékeljék. Ma ezt tenni nem akar­
nák, vagy ha közöttük, a mit hinni nem akarunk 
holmi kartel féle állna fenn úgy jogosnak tartjuk 
a közönség azon tervét, hogy a helybeli mészá­
rosokat megligálja s a közeli falvak mészárosaitól, 
a kik a legnagyobb készséggel hajlandók a húst 
házakhoz szállítani s  megelégszenek csekélyebb 
haszonnal is, — fogja beszerezni luis szükségletét. 
Reméljük, hogy mészárosaink méltányolni fogják 
a jogos ^panaszt s a közönség óhajának a leg ­
nagyobb készséggel engedni fognak.

— Szo b a tiiz . Folyó hó 24-én idős Leszner 
Mór tapolezai lakos szobaleánya égő gyertyával 
járt a szobában, miközben az ablakfüggöny az 
égő gyertyától tüzet fogott és csakhamar az egész 
függöny elégett. A tüzet eloltották s igy a szoba 
egyéb bútoraiban kár nem történt.

— B e tö ré s . Spiegel Rezső tapolezai keres­
kedő üzlethelyiségében folyó hő 26-án éjjel eddig 
ismeretlen tettes a pincéből felszolgáló ajtón ke­
resztül behatolt és onnan 1800 korona készpénzt 
és 4000 korona értékpapírt ellopott. A tettest 
a hatóság nyomozza.

— Alakulás. A sümegi Baglyashegy hegy­
községének választmánya folyó hó 24-én alakult 
meg. Bánfi Alajos üdvözölte a tagokat, kéi ve buzgó 
működésűket a szőlőbirtokosok közös érdekében. 
A múlt választmányi gyűlés jegyzőkönyvének fel- 
olvásása után a gyűlés a hegybíró eddigi évi 
100 K fizetésát akkép változtatta meg, hogy a hegy­
bíró és helyettessé 4 0 — 40, a jegyző pedig 10 K. 
fizetést kapjon. Bánfi Alajos volt elnök tudatta, 
hogy a földmivelésügyi kormány rendelkezésére 
az alapszabályok az elnöki állást megszüntették 
ezután hegybíró és helyettes biró lesz. Egyúttal 
fölhívta a tagokat a választásra. Hegybíróul Bánfi 
Alajost, helyettesül Fekete Józsefet, jegyvőül Zoob 
Lajost választották meg. Síp os József vo/ hegy­
bíró a helyettes bírói állást ismételt kérelemre 
sem fogadta el, mire a választmány kifejtett buz­
galmáért köszönetét fejezte ki.

— Mura áldozatai. Csalapin András 19 éves 
és Balazsics Iván 20  éves bisztriczei legények 
Czigány István bisztriczei révbérlőnél voltak szol­
gálatban, mikor e hónap elején a sok esőzés 
folytán a Mura nagyon is megáradt. A két alkal­
mazott folyó hó 13-án a Mura közepére evezett 
be, hogy az áradás folytán vízbe merült révkö­
telet felemeljék a vízből. Munkaközben azonban 
a csolnak felborult s a két vizbeesett nem volt 
képes a hatalmas árral megbirkózni, alá merültek 
s két héten belül még holttestük sem találták 
meg. Folyó hó 24-én  este Hétház község hatá­
rában a murai kisszigetre egy holttestet dobott 
ki a víz, melyben Csalapin András holttetemét 
ismerték fel. A másik holttest még máig sincs meg.

— R itk a  szerencse. A m. kir. osztálysors­
játék hétfői húzásán nagy szerencsében része­
sültek a 98924 szánni sorsjegy tulajdonosai. Ugya­
nis ez a szám, melyet Schulze Vilmos osztálysors­
jegy főelárusitónál (Budapest., Régi-pósta-u. 6 ) 
vettek, nyerte a 600.000  kor. jutalomdijat. A kö­
vetkező sorsjáték első  húzásához eredeti sors­
jegyek meg kaphatók e szerencsés főelárusitónál, 
egész 12 k. fél 6  k. negyed 3  k. nyolcad 1.50 
körönért.

— Zsebtolvaj az almáriomban. Vakmerő 
és furfangos zsebtolvaj került hurokra a sümegi 
dömötöri vásárban. Neve Kis János, mellékfog­
lalkozása állítólag mázoló. Az efajta nép Eldorá-

dójáhó! jött, Budapestről. A zsebtolvaj a marha­
vásárban próbált szerencsét. Egy füldmives atyafi 
eladta nkreit s egy száz koronás bankót kapott 
toglalóul. A zsebtolvaj aki leste vásárt, hamaro- 

m ki is csípte a bankót cgv dohányzacskóval 
együtt. De vesztére! A körülállók észrevették, 
megragadták, fejbeverték, azután átadták a csend- 

i 'kitek. A esendőről: kaszárnyájából azonban a 
nyitott ablakon át kiugrott a tolvaj s futának eredt. 
A csendőrök, majd Somogyi Ferenc levélhordó 
utána eredtek. Az üldözött tolvaj a Hladny-ház 
udvarába menekült, átvetette magát ennek keri- 
lesén s a szomszédban lakó Fischer Mór ecet­
gyáros szobájába beosont. A cseléd a konyhá­
ban, a házigazda a másik szobában tartózkodott 
s nem vették észre, minő különös vendég érke­
zett hívatlanul lakásába. Jöttek az üldözők s ke­
resték a tolvajt. De nem találták sehol sem, bár 
minden helyiséget megjártak. El hagyták a lakást, 
azonban Fischer Mór mégis aggódott: nem bujt-e 
el nála a tolvaj? Újra bement a szobába s ekkor 
észrevette, hogy az egyik ruhaszekrény nincs 
rendesen betéve. Kinyitotta s ott látszott a ruhák 
alatt a tolvaj lába. Ez nyomban könyörgöre fo­
gadta a dolgot: az Istenért, el ne áruljon. Hiába! 
A behivatott csendőrök előszőlitották a zsebmet- 
szöt komikus helyzetéből, megláncolták s a tör­
ténet folytatása — ismert dolog. Ugyanezen 
a vásáron egy kabáttolvajt is elcsíptek, akit nyom­
ban nyolc napi elzárásra el is ítélt a bíróság.

V é g re h a jtá s  a k a d á ly o k k a l. Az idei 
rossz termés különösen mélyen sújtotta F. M. 
földesurat, kinek birtoka túl volt amúgy is ter­
helve és a végrehajtások napirenden voltak nála. 
A végrehajtó, ki a szomszéd városból jött mindig 
a tanyára, nagy előzékenységet tanúsított minden­
kor a földbirtokossal szemben, úgy hogy mindig 
egyedül végezte feladatát és se becsüs, se fis­
kális nem kisérte útjára. Azért meglepte, midőn 
egypár héttel ezelőtt a régi kúria kapuit éppen 
a szeme előtt zárták be és az uraság kocsisa a 
rácson át megmagyarázta, hogy a végrehajtót 
kísérettel együtt nem engedi át a nagyságos ur 
a kapun. Hiába magyarázta a végrehajtó, hogy 
az a két ur, ki vele jött, előtte teljesen ismeret­
len s csak a véletlen alkalm atosságot használva 
ki, hozta ö a kocsiján az urasághoz, a kocsis 
nem nyitott kaput, mert kérdésére, hogy mit keres 
akkor itt az a két ur is, azt a választ kapták, 
hogy ők csakis az urasággal hatszemközt intéz­
hetik el jövetelük célját. Majd a végrehajtó az 
idegenektől bocsánatot kérve egyedül ment be a 
földesurhoz és felvilágosította a ház urát a künn 
várakozó két ur kínos helyzetéről. A házigazda 
ezek után egy külön szobába fogadta a két lá- 
togatót. E z é ; megkérték, hogy most már tekin­
tettel arra, hogy végrehajtó van a háznál zárná 
be ezen lakosztályhoz vezető ajtókat, mert előbb 
nem mondják el jövetelük célját. A látogatók rej­
télyes magaviseleté nagyon izgatottá tette a földes 
urat. Az izgalom azonban a szóval ki nem fejez­
hető öröm hatása alatt csak fokozódott, midőn 
megtudta, hogy ezek a vendégek Török A. és 
T ársa budapesti bankházából jöttek, hogy kifi­
zessék neki az előző napon nyert legnagyobb 
400.(KX) koronás fögyereményt. A végrehajtó se ­
gédszemélyzetének tartott vendégek — most már 
a szerencse követei, árverési jegyzőkönyv helyett 
hálalevelet vittek el a Török bankháznak.

Ü zletn y itás. Blau Henrik dobronaki 
kereskedő november 1-én városunkban a  Brenner 
féle házban vegyeskereskedést nyit s dobronaki 
üzletét beszünteti.

M ayer Ja k a b  muraszerdahelyi keres­
kedőnél igen szép fehér burgonya kapható ju ­
tányos áron.

K ö lcsö n k ért h a lo tti k o sz o rú k . A sze­
génység sokra ráveszi az embert. Újabban arra 
vette rá az alsóbb néposztálybelieket, hogy ha­
lottjuk koporsóját kölcsönkért koszorúval díszí­
tik föl. Nem elégszenek meg egyszerű természetes 
virágból font koszorúval, meg ’a divat is paran­
csolja , hát a temetés vállalkozójától vagy az asz­
talostól csinált virág koszorút kérnek kölcsön 
szerény díjért, ezt azután a koporsóra teszik. 
Mikor azután elföldelték a halottat, a koszorút 
visszaviszik. Másnap azután másik ravatalra kerül 
a koszorú s jár rendről rendre a halottas házak­
hoz. Hát igen veszedelmes divat ez! Különösen 
ma, mikor annyiféle ragadós betegség uralkodik, 
kivált a gyermekseregen. Elcipelik avval a koszo­
rúval házról-házra a kór csiráit s  terjesztik a 
ragadós nyavalyát. Fontos erdek az. emberi élet 
és az egészségügy fontos érdeke követeli, hogy

népünk ezt a veszedelmes szokást abba hagyja. 
Ha máskép nem, hát a hatóságnak kellene 
szigorú rendelettel ezt a betegségterjesztö divatot 
megszüntetni. Annál is inkább, mert legtöbbször 
talán csak hiúságból fakad.

Szerkesztői üzenet.
B . Z a la e g e rsz e g . Lapzártakos vettük, jövő 

számunkban közöljük.

Piaci gabonaárak.
> ■ . . . 19 K . 8 0  fill.

H ozs . . . . lő  K. (ül.
Árpa . 14 K. lill.
Z a b  . . . . 14 K. fill.
T en g e ri . . . 15 K lill.
Burgonya S  K lill.
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S z l a u k a m c n k a ,  T ó t  s z ő l ő ,  N a g y  B u r g u n d i ,  K a ­
d a r k a ,  C l i a s s c l a s  é s  E z e r é v e s  M a g y a r o r s z á g  
E m l é k e .
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kÖ zein eredeti gyártmányok.

Kereskedők,
Kereskedő segédek,
K is-kereskedők,
kik ügyes-bajosdolgaikban, 
u m. : adó, tőzsde, ital- 
mérés, hadm en’esség, v itel­
dijak, illetékek, díjszabá­
sokban tanács nélkül sa ját 
tájókozottságukia vannak 
utalva, sa ja t érdekükben 
rendeljék meg a M agyar  
Kereskedők Zsebnaptá­
r á t  1905. evre. Ara 2  ko­
rona (bélyegben is beküld­
hető ) Tartalm azza az a l­
kalm azottakra vonatkozó 
törvényeket és értelm es 
magyarázóiokkai felsorolja 
a kereskedőket érdeklő ösz- 
szes törvényeket cs hasz­
nos tudnivalókat. — C zim : 
N agy Sándor nyomda 
igazgató Pécs.



az emlékezés, a kegyelet megbecsülni való, 
szent dolog. A halottak ünnepe a haza- 
szeretet s az ideálizmus ünnepe is.

Millió élet lüktet a sirok felett kigyul­
ladó lángokban; az élők ennél a tűznél 
melegítsék szivüket és elméjüket!

AL.SÓ-LEN DVA, 1904.

Zalamegye néprajzi kincsei.
I r ta  : S A O I  J Á N O S .

(Folytatás.)

Ma megakarjuk menteni Magyarország ősi 
házainak típusait, akkor le kell rajzolnunk a régi 
házak alapjait. Meglepő, érdekes tanulmányt sze­
rezhetünk ekként az orom fa-tornácos, a körül- 
tornácos, a két és több helyiségből álló házakról. 
Ne beszéljenek addig a tudósok, magyar ház­
típusról, mig össze nem hordjuk egész Magyar- 
ország házaira vonatkozó fényképeket, alapraj­
zokat. leírásokat stb. stb.

Mentsük meg a falusi házaknak sokszor 
pompás díszítéseit. A tornácz faragott faoszlo­
painak, a díszített kapuknak rajzait, az orom 
falon levő rajzolt, szinzett tulipánok és változatos 
virágntotirumok másolatait. Ha magyar építkezési 
stilt akarunk teremteni és fejleszteni, elkerttlhet- 
lenül szükségünk van e rajzokra, melyek kétség- 
hevonhatlanul a népleikéből fakadtak tehát ere­
detiek és jellegzetesen magyarok.

Mentsük meg a tárgyi néprajz számára a 
nép lakás berendezések, bizonyos ősi, múló 
jelleget viselő tárgyait. A magyar paraszt lakásán 
is keresztül szánt a kultúrának a néprajz válto­
zatos mezőit fölturó, elszíntelenítő vasa. A nép­
rajzi múzeumokban még, — fáradsággal ugyan 

visszaállíthatjuk a népies butorzatu szobákat. 
Itt-ott még ráakadhatunk egy-egy tornyos, szépen 
faragott ágyra, a régi magyar mesterember reme­
kére: a híres tulipános ládára és a fogasos tá­
lasra. Siessünk azonban a gyűjtéssel, mert a 
rohamosan városiasodó nép sutba dobja a ma­
gyaros világ szép emlékeit. A tulipános ládát 
kiszorítja az erezett (fladerozott) vásári bútor. 
A tálak, a szoba díszét a padláson eszi a szu, 
mig össze nem vágják. A falu embere parasz­
tosnak tartja a régi népiest és rohan a színtelen, 
egyhangú elpolgárosodott városias portéka után.

A régi fogasokon, virágos korsók lógtak, a 
tálasokban kedvesen díszített edények pompáztak, 
melyek a magyar remekes fazekasmester keze 
ügyességéről mondanak hirt. A cserépfazekat 
mindinkább nélkülözhetővé teszi az olcsó vas- 
és bádogfazék. Azokban a városokban, ahol még , 
ezelőtt 40 évvel 5 0 —60  fazekas élt megelége­
detten. most 4 —5 küzd a léttel. Nincs is kedvök 
az edények tulipánozásával vesződni. Az edényt 
mázzal befecskendezik, durva vonalakat húzo­
gatnak. Ha a vásárokban a fazekasok során 
végig megyünk, nem látunk az edényeken semmi 
művésziest, semmi magyaros vonást. Ezért fon­
tos, hogy a nép hajlékait kutassuk át. Itt-ott 
találunk még tányérokat, tálakat, korsókat, me­
lyekről leárad a régi fazekas-ipar tetszetős művé­
szete. Azok a művészek, akik a világnak be 
akarják mutatni a magyar díszítő művészet ere­
detiségeit, nem nélkülizhetik azokat a hányadó 
edényeket.

Sok díszítő kincs van a régi cserépkályhák 
szemein is. Ezekben is gyakran látjuk a ma­
gyar ember kedvelt v irágát: a tulipánt, amint 
a szárán madárkák álldogálnak, meg a kifogy- 
hatlan, eredeti egyéb díszeket. A budapesti Ipar­
művészeti Múzeum kályhaszemgyíijteménye iga­
zolja, hogy mennyi érdekes anyagot válogathatunk 
ki az összedőlt régi kályhák romjai közül. A 
parasztszobák cserépkályháit is lassan-lassan a 
vasipar. A földmives em ber is vaskályhát állít 
be, melynek ára oly csekély, hogy azzal a fazekas 
már most alig versenyez. Szemünk előtt pusztul 
a régi hatalmas magyar kályhaipar; termékeinek 
megmentése szintén néprajzi feladat.

Ha már a magyar földmives hajlékában va­
gyunk, nézzünk behatóbban körül s kutassunk a 
múzeumokba való elhelyezésre alkalmas, sőt 
egyenesen oda tartozó tárgyak után. Találunk 
még szép cinedényeket, melyek egész korszakot 
jelentenek. Ezeken az edényeken is sokszor ta­
lálunk lebilincselő ornamentikát. A szép cintányé­
rokat, cintáhlákat a bádogosok heolvaszszák és 
ekként megsemmisítik a régebbi kultúrának eme 
ritka, megbecsülésre méltó hírmondóit.

A ládafia, az asztalfiók. a mestergerenda 
fölé sok érdekes régi dolgot rejteget. Ne restel- 
jük itt se a kutatást. A vendégszerető, derék 
magyar földműves szívesen megengedi.

Gyakran akad a kezünk ügyébe a régi vi­
lágból egy-egy tüzkö-ütö acél, csakhamar előke­
resik hozzá a tűzkövet. A két élettelen lom láttára 
egész világ elevenedik meg előttünk, amelyben 
öreg apáink ilyen primitív módon jutottak tűz­
höz. Term észetesen a világító-eszközök is pri­
mitívebbek voltak akkor. Ha kérdezősködünk: 
talán előkerül még egy-egy fákla. A házigazda 
öreg atya megmagyarázza, hogy az ő gyermek­
koriban nem volt ám még petróleum, lámpa 
meg villany világítás. G yantás fenyőfa darabkákat 
tettel; az állványszerii, vasból készült fokla csip­
tetősébe. A forgács világításnál font a régi falu 
népe. Egyik-másik öreganyóka azt is elmeséli, 
hogy az ö leánykorában a vidékeken nagy juh­
tenyésztés volt. Minden gazda tartott juhokat.

Minden házban volt faggyú. Nem is vették 
ám boltban a gyertyákat, mint most. A házi 
asszony mártotta. Kérdezzük meg, vájjon hol van 
a gyertyamártó fazék ? Ott lesz valahol a padlás 
zugában, lehozatjuk, behozzuk s  azt látjuk, hogy 
ez is a régi fazekas ipar remeke, melyen újabb 
díszeket fedeztünk föl. Érdeklődésünk föl kelt a 
régi eszközök iránt, összegyűjtünk soha nem 
látott világító alakú mécseket, melyben rongyda­
rabokat égettek. Meglátjuk még az egyébb pri­
mitív világitó eszközök egész sorozatát. A vasas 
ládából sok helyen előturkálhatjuk még a kop- 
pantó-t is, melylyel nagyanyáink a magok öntötte 
gyertya elszomorodott belének fényét éleszgették. 
Mikor azután a faluban lomokként hevert tárgyakat 
a néprajzi múzeumban elrendezzük, az emberiség 
fokozatos haladását olvashatjuk le róluk. Ezek a 
tárgyak elvezettnek bennünket szinte addig, a 
hol az ember a villám ütötte fánál szerzett tüzet.

íme igy beszélnek hozzánk a néprajzi kin­
cseink !

Ha alaposan kutatunk, találunk még szegény 
zsellérházat, amelynek ablaküvegét kifeszitett állati 
hólyag helyettesíti. Az ajtó fordul a sarkán, ki­
lincs is van rajt, bezárhatjuk, noha az egész 
ajtón nincs egy darab vas. Fából a kilincse, 
madzag a húzója! A kamarában a kábák növény 
megszáritott termése éppen azt a célt szolgálja, 
mint az üveglopó (hébér). A zsellérnek nem kerül 
üvegedényre. Lám c paprikatartóját az ivóedényét, 
a merítő kanalát az említett növény „kobak“-jából 
készíti. A sarokban látjuk a .,klumpá“-t, a facipőt, 
íme egész sereg ősiség. A villam osság korsza­
kában egy ház, ahol ezer meg ezer esztendő előtti 
kultúra bujdosik. Mentsük meg e tárgyait, hogy 
a néprajzi múzeumban a régi emberek életmód­
jára világot vethessenek.

Kutassunk csak tovább a faluban. Egyik­
másik házban meglátjuk még a magyar ház ősi 
bútorát: a keményfából készített hátasszéket. Ma­
gyaros faragásai között évszámot látunk, mely 
azt beszéli: hogy a gazda apái 100— 105 évvel 
ezelőtt készítették a széket, mely még napjainkban 
is szép és tartós. A ház mostani tulajdonosa 
azonban bécsi olcsó szalmás széket vesz, amely 
1— 2 év alatt elpusztul.

Igaz, hogy régente több volt az erdő, a 
honnan került házoldalának, széknek való ke­
ményfa bőven.

A szebb díszítésű régi hátasszékeket mentsük 
meg, fontos darabjai azok a magyar ház célszerű 
és tetszetős bútorzatának.

Menjünk be a füstös konyhákba, sok szá­
zad előtti idők kezdetleges kultárája árad felénk, 
mikor még nem volt olyan sok tégla, hogy ké­
ményre is jutott volna.

Nézzük csak meg, — mi, a kényelmes városi 
viszonyokhoz szokott emberek, — hogy a magyar 
paraszt-asszony, milyen hihetetlenül egyszerű be­
rendezés között sütött és főzött évszázadokon át. 
Most még megállapíthatjuk mig a vármegyék . 
építési szabályrendeletei modern állapotokat nem 
teremtenek.

Rajzoljuk le, avagy agyag lemezekből ké­
szíttessük meg kisebb alakban a magy: . ság kony- , 
hájának belsejét. Ott van a szabadtüzhely, ahonnan 
fojtó füst árad szét a kicsiny konyhába. A köze­
pén áll a kenyérsütőkemence, némely helyen e 
mellett a kisebbik, a kalács sütő. Gyűjtsük össze 
a magyar konyha eszközeit. A vaskutyát, melyre 
az égő fahasábokat fektetik, a vaslábot, melyre 
a fazekat helyezik, a fánk sütő dorongot, melyre 
a tésztát rátekerik s úgy sütik a nyitott tűzön, 
stb. stb. Az a finnyás városi asszony, a kinek 
konyhájának falától mozaikok verik vissza fényt,
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a kinek vezeték szállítja föl a vizet s a ki drága 
szakácskönyvből készitetti a sokféle ételt, bizo­
nyára csudálkozik a néprajzi múzeumban, ha 
meglátja az ő konyhájának régi elődjét.

Rajzoljuk le, készítsük meg kisebb alakban 
a füstös konyha fejlődöttebb a lak ját: a nyitott 
kéménycs konyhát, a melyben szintén szabad 
tűzhelyen föl az étel, de a tűst a tűzhely fölött 
lévő nyitott kéményen távozik.

Ha e két konyha elé tesszük az olyan hajlék 
képét, melyben még most is a szoba közepén, 
a földön tüzelnek, akkor látjuk a konyhának fe j­
lődését és műveltségük fokozatos haladását.

íme a magyar ház, a konyha, az edények a 
világító-eszközök, primitív sorozata.

Vájjon mi a sorozatok tan úsága? Hermán 
Ottó, a magyar néprajz atyamestere m ondja: 
nem egyéb, mint az, hogy nemcsak a messze 
távol, hanem közvetlen környezetünk is meg­
oktatja azt, a ki szeretettel szem léli; sőt bete­
kintést enged neki rég leáldozott korszakok 
emberi életébe, — saját magának történetébe, 
ezen a réven az igazi önismeret megszerzésére, 
a melynek becse elölt a legbölcsebb elme is 
leboru l!

VASÁRNAP, O K T Ó B E R  30.

Hirdetmény.
Alulírott Alsólendva nagyközség elöljárósága 

részéről ezennel közhírré tétetik, miszerint Alsó­
lendva nagyközség 1905. évre szerkesztett községi 
költség előirányzata 15 nap vagyis 1904. évi ok­
tóber 28-tól novem ber hó 11-ig a község jegyzői 
irodában közszemlére kitétetett, az a hivatalos órás 
alatt bárki által megtekinthető és a netáni felszó­
lamlások írásban ugyanott f. évi november hó 
11-én esti 5 óráig beadhatók.

Kelt Alsólendván, 1904. évi október 27-én.

B a ra n y a y  K álm án T o rn a  János
községi főjegyző. biró.

HÍREK.
— Változások az alsólendvai főbérnök- 

séguél. Deme Gyula az alsólendvai nempthi ura­
dalmának főbérnökségének pénztárnoka, városunk 
társadalmának kedvelt tagja november 1-tölM ándy 
Béla földbirtokos tésennyi urodalmának kasznárja 
lesz. U j állását elfoglalandó már el is távozott 
városunkból, s a föbérlet tisztikara eltávozása al­
kalmából búcsú bankettet rendezett tiszteletére. 
Utódja Lukács N. baranyaszentlöriticzi tiszt lesz. 
A föbérlet Reiter Lajos ellenőre november 1-vel 
Lentibe, Rózsa Sándor lenti ellenőrt Alsólcndvára 
helyezte át.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter Erinényi 
János helybeli adóhivatali díjtalan gyakornokot a 
nyáradszeredai adóhivatalhoz díjas gyakornokká 
nevezte ki.

— Utbiztosi kinevezés. A főispán Betlen 
Vendelt sümegi, Ács Ján os utbiztost Csáktornyái, 
Molnár Lászlót novai utbiztosnak nevezte ki.

— Áthelyezés. A vallás- és közoktatás- 
ügyi miniszter Nagy G éza Csáktornyái áll. tanító­
képző intézeti zenetanárt sa ját kérelmére a 
kolozsvári áll. tanítóképzőhöz helyezte át hasonló 
minőségben.

— Uj ezredparancsnok. G rivicsics Emil 
48-ik háziezredünk parancsnokát a 30-ik  gyalog­
dandár parancsnokává léptették elő, helyébe 
Martiny Hugó ezredes neveztetett ki.

— Segédjegyzö választás. A dobronaki 
aljegyzői állásra a község képviselőtestülete egy­
hangúlag Szciler Ferenc zalakoppányi lakos nagy- 
kanizsai születésű segédjegyzőt választotta meg.

— Testvérek között. A legjobb testvérek 
között is megesik, hogy néha-néha összekülön- 
büznck s kibékülnek. Bezzeg nem igy történt ez 
Baksán folyó hó 25-én  a Molnár testvérek között. 
A két testvér a felett, hogy ki használja előbb a 
közös pénzen szerzett búza rostát összeveszett, 
s a szóbeli veszekedés közben a fiatalabb Mol­
nár a rostát el akarta vinni, amire az idősb testvér 
dühbe jött a kamarába rohant, baltát ragadott, s 
ifjabb testvérét kétszer úgy vágta fe jbe, hogy az 
most a halállal vivődik. Az ügyészség súlyos testi 
sértésért helyezte vád alá az idősb Molnárt.
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V issza  A m e rik áb ó l. A bécsi vonattal 
folyó hó 20-án 45  ember érkezett vissza Ame­
rikából Nagykanizsára. Az állomási épület előtt 
borzalmas dolgokat beszélt ezen rongyos Ind az 
ottani állapotokról. Pénzzel mentek és szegényen 
jöttek vissza. Mindnyájan horvátországi em­
berek voltak.

A m a g a s h ú sá ra k . A közönség kőié­
ből nap-nap után felhallatszanak a panaszok a 
tulmagas húsárak miatt. Eme panaszok nem is 
alaptalanok s most már mi is magunkévá tesszük 
azokat, hozzászólunk ehhez a kérdéshez. A inig 
a m arhabeszerzése csak nehézen hosszas után­
járás után s valóban drágán volt eszközölhető 
akkor indokoltnak s méltányosnak találtuk, hogy 
mészárosaink a húsárát a megfelelő arányban 
emelték. De ma, sőt már hónapok óta gazdáink 
arról panaszkodnak, hogy a marhának nincs ára, 
sőt naprol-napra olcsóbb lesz, mert az ország­
szerte uralkodó takarmányhiány arra kényszeríti 
őket, hogy marháikon túladjanak, most tehát a 
mészárosoknak, már csak vevőik iránti előzékeny­
ségből is az lenne a kötelességük, hogy az árakat 
megfelelően mérsékeljék. Ha ezt tenni nem akar­
nák, vagy ha közöttük, a mit hinni nem akarunk 
holmi kartel féle állna fenn úgy jogosnak tartjuk 
a közönség azon tervét, hogy a helybeli mészá­
rosokat megligálja s a közeli falvak mészárosaitól, 
a kik a legnagyobb készséggel hajlandók a húst 
házakhoz szállítani s megelégszenek csekélyebb 
haszonnal is, — fogja beszerezni hús szükségletét. 
Reméljük, hogy mészárosaink méltányolni fogják 
a jogos -panaszt s a közönség óhajának a leg ­
nagyobb készséggel engedni fognak.

— Szo b atü z . Folyó hó 24-én idős Leszner 
Mór tapolezai lakos szobaleánya égő gyertyával 
járt a szobában, miközben az ablakfüggöny az 
égő gyertyától tüzet fogott és csakhamar az egész 
függöny elégett. A tüzet eloltották s igy a szoba 
egyéb bútoraiban kár nem történt.

— B e tö ré s . Spiegel Rezső tapolezai keres­
kedő üzlethelyiségében folyó hó 26-án éjjel eddig 
ismeretlen tettes a oincéból felszolgáló ajtón ke­
resztül behatolt és onnan 1800 korona készpénzt 
és 4000 korona értékpapírt ellopott. A tettest 
a hatóság nyomozza.

— A la k u lá s . A sümegi Baglyashegy hegy­
községének választmánya folyó hó 24-én alakult 
meg. Bánfi Alajos üdvözölte a  tagokat, kérve buzgó 
működésűket a szőlőbirtokosok közös érdekében. 
A múlt választmányi gyűlés jegyzőkön) vének fel­
olvasása után a gyűlés a hegybíró eddigi évi 
100 K fizetését akkép változtatta meg, hogy a hegy­
bíró és helyettessé 40—40, a jegyző pedig 10 K. 
fizetést kapjon. Bánfi Alajos volt elnök tudatta, 
hogy a földmivelésügyi kormány rendelkezésére 
az alapszabályok az elnöki állást megszüntették 
ezután hegybíró és helyettes bíró lesz. Egyúttal 
fölhívta a tagokat a választásra. Hegybbóul Bánfi 
Alajost, helyettesül Fekete Józsefet, jegy/őül Zoob 
Lajost választották meg. S ípos József vo ' hegy­
bíró a helyettes bírói állást ismételt kérelemre 
sem fogadta el, mire a választmány kifejtett buz­
galmáért köszönetét fejezte ki.

— M u ra  á ld o z a ta i. Csalapin András 19 éves 
és Balazsics Iván 20  éves bisztriczei legények 
Czigány István bisztriczei révbérlőnél voltak szol­
gálatban, mikor e hónap elején a sok esőzés 
folytán a Mura nagyon is megáradt. A két alkal­
mazott folyó hó 13-án a Mura közepére evezett 
be, hogy az áradás folytán vízbe merült révkö­
telet felemeljék a vízből. Munkaközben azonban 
a csolnak felborult s  a két vizbeesett nem volt 
képes a hatalmas árral megbirkózni, alá merültek 
s két héten belül még holttestük sem találták 
meg. Folyó hó 24-én este Hétház község hatá­
rában a murai kisszigetre egy holttestet dobott 
ki a viz, melyben Csalapin András holttetemét 
ismerték fel. A másik holttest még máig sincs meg.

— R itk a  sz eren cse . A m. kir. osztálysors­
játék  hétfői húzásán nagy szerencsében része­
sültek a 98924  számú sorsjegy tulajdonosai. Ugya­
nis ez a szám, melyet Schulze Vilmos osztálysors­
jegy főelárusitónál (Budapest., Régi-pösta-u. 6 ) 
vettek, nyerte a 600.000 kor. jutalomdijat. A kö­
vetkező sorsjáték első húzásához eredeti sors­
jegyek meg kaphatók e szerencsés főelárusitónál, 
egész 12 k. fél 6  k. negyed 3  k. nyolcad 1.50 
körönért.

— Z se b to lv a j az  a lm á rio m b a n . Vakmerő 
és furfangos zsebtolvaj került hurokra a sümegi 
dömötüri vásárban. Neve Kis János, mellékfog­
lalkozása állítólag mázoló. Az efajta nép Eldorá-

dojabol jött, Budapestről. A zsebtolvaj a marha­
vásárban próbált szerencsét. Egy íöldmives atyafi 
eladta ökreit s egy száz koronás bankót kapott 
foglalóul. A zsebtolvaj aki leste vásárt, hamaro- 

aii ki is csípte a bankót egy dohányzacskóval 
együtt. De vesztére! A körülállók észrevették, 
Megragadták, fejbeverték, azután átadták a esend­
ői kitek. A csendőrül; kaszárnyájából azonban a 
nyitott ablakon át kiugrott a tolvaj s futának eredt. 
A csendőrök, majd Somogyi Ferenc levélhordó 
utána eredtek. Az üldözött tolvaj a Hladny-ház 
udvarába menekült, átvetette magát ennek kerí­
tésén s a szomszédban laki'. Fischer Mór ecet­
gyáros szobájába beosont. A cseléd a konyhá­
ban. a házigazda a másik szobában tartózkodott 
s nem vették észre, minő különös vendég érke­
zett hívatlanul lakásába. Jöttek az üldözök s ke­
resték a tolvajt. De nem találták eltol sem, bár 
minden helyiséget megjártak. El hagyták a lakást, 
azonban Fischer Mór mégis aggódott: nem bujt-e 
el nála a tolvaj? Újra bement a szobába s ekkor 
észrevette, hogy az egyik ruhaszekrény nincs 
rendesen betéve. Kinyitotta s ott látszott a ruhák 
alatt a tolvaj lába. Ez nyomban könyörgöre fo­
gadta a dolgot: az Istenért, el ne áruljon. Hiába! 
A behivatott csendőrök előszólitották a zsebmet­
sz öt komikus helyzetéből, megláncolták s a tör­
ténet folytatása — ismert dolog. — Ugyanezen 
a vásáron egy kabáttolvajt is elcsíptek, akit nyom­
ban nyolc napi elzárásra el is Ítélt a bíróság.

V é g re h a jtá s  a k a d á ly o k k a l. Az idei 
rossz termés különösen mélyen sújtotta F. M. 
földesurat, kinek birtoka túl volt amúgy is ter­
helve és a végrehajtások napirenden voltak nála. 
A végrehajtó, ki a szomszéd városból jött mindig 
a tanyára, nagy előzékenységet tanúsított minden­
kor a földbirtokossal szemben, úgy hogy mindig 
egyedül végezte feladatát és se becsüs, se fis­
kális nem kisérte útjára. Azért meglepte, midőn 
egypár héttel ezelőtt a régi kúria kapuit éppen 
a szeme előtt zárták be és az uraság kocsisa a 
rácson át megmagyarázta, hogy a végrehajtót 
kísérettel együtt nem engedi át a nagyságos ur 
a kapun. Hiába magyarázta a végrehajtó, hogy 
az a két ur, ki vele jött, előtte teljesen ismeret­
len s csak a véletlen alkalmatosságot használva 
ki, hozta ő a kocsiján az urasághoz, a kocsis 
nem nyitott kaput, mert kérdésére, hogy mit keres 
akkor itt az a két ur is, azt a választ kapták, 
hogy ók csakis az urasággal hatszemközt intéz­
hetik el jövetelük célját. Majd a végrehajtó az 
idegenektől bocsánatot kérve egyedül ment be a 
földesurhoz és felvilágosította a ház urát a künn 
várakozó két ur kinos helyzetéről. A házigazda 
ezek után egy külön szobába fogadta a két lá­
togatót. E z é ; megkérték, hogy most már tekin­
tettel arra, hogy végrehajtó van a háznál zárná 
be ezen lakosztályhoz vezető ajtókat, mert előbb 
nem mondják el jövetelük célját. A látogatók rej­
télyes magaviseleté nagyon izgatottá tette a földes 
urat. Az izgalom azonban a szóval ki nem fejez­
hető öröm hatása alatt csak fokozódott, midőn 
megtudta, hogy ezek a vendégek Török A. és 
Társa budapesti bankházából jöttek, hogy kifi­
zessék neki az előző napon nyert legnagyobb
400.000 koronás fögyereményt. A végrehajtó se­
gédszemélyzetének tartott vendégek — most már 
a szerencse követei, árverési jegyzőkönyv helyett 
hálalevelet vittek el a Török bankháznak.

Ü zle tn y itás. Blau Henrik dobronaki 
kereskedő november 1-én városunkban a Brenner 
féle házban vegyeskereskedést nyit s dobronaki 
üzletét beszünteti.

M ayer Ja k a b  muraszerdahelyi keres­
kedőnél igen szép fehér burgonya kapható ju ­
tányos áron.

K ö lcsö n k é rt h a lo tti k o sz o rú k . A sze­
génység sokra ráveszi az embert. Újabban arra 
vette rá az alsóbb néposztálybelieket, hogy ha­
lottjuk koporsóját kölcsönkért koszorúval díszí­
tik föl. Nem elégszenek meg egyszerű természetes 
virágból font koszorúval, meg a divat is paran­
csolja, hát a temetés vállalkozójától vagy az asz­
talostól csinált virág koszorút kérnek kölcsön 
szerény díjért, ezt azután a koporsóra teszik. 
Mikor azután elföldelték a halottat, a koszorút 
visszaviszik. Másnap azután másik ravatalra kerül 
a koszorú s jár rendről rendre a halottas házak­
hoz. Hát igen veszedelmes divat ez! Különösen 
ma, mikor annyiféle ragadós betegség uralkodik, 
kivált a gyermekseregen. Elcipelik avval a koszo­
rúval házról-házra a kór csiráit s terjesztik a 
ragadós nyavalyát. Fontos erdek az emberi élet 
és az egészségügy fontos érdeke követeli, hogy

népünk ezt a veszedelm es szokást abba hagyja. 
Ha máskép nem, hát a hatóságnak kellene 
szigorú rendelettel ezt a betegségterjesztö divatot 
megszüntetni. Annál is inkább, mert legtöbbször 
talán csak hiúságból fakad.

Szerkesztői üzenet.
B . Z a la e g e rsz e g . Lapzártakor vettük, jövő 

számunkban közöljük.

P iac i gabonaárak .
Buzit . . . . 19 K. :«) lm.
Rozs . . lő K. liil.
Árpa . . . . 14 K. üli
Zab . . . . 14 K. lill.
Tengeri . . . 15 K. fin.
Burgonya . . S K. lill.

S z ő lő sg a z d á k  f ig y e lm é b e !

Eladó A l s ó l e  n d  v á n  4 0  0 0 0  d r b .  Rip. 
Fort. alanyra beoltott I. oszt. egy éves szölö- 
oltvány ezrenként 180 kor. a kővetkező fa­
jo k b ó l: O lasz rizling. Kövidinka, Itudai zöld, 
Szlaukainenka, T ó t szőlő . Nagy Burgundi, Ka­
darka, C liasio las és  E zeréves M agyarország 
Emléke.

Az oltványokról bővebb felvilágosítással 
szívesen szolgál — levélben is

Grünfeki József
téglagyáros,

A l s ó l e  n d v á n .

A  L K A L M 1  V E T E L  
3 2  «Vfc e i a k  6  »r«.

A ie_s ebb aj ndétot kepei a n i Glória 
eztt.-t evőeszköz .e is  elünk mely áll § j k

n LEÓ LATÉI OCR »r‘ n rakUiaböl B « o  i «a WoliMiu
llu  idd megfeketedő uUnzeioktil óvakodunk. Aj  eu OTÓOJJ- 

köieim eredeti granulálj yok.

Kereskedők,
Kereskedő segédek,
K isk eresk ed ő k ,
kik ügyes- bajos dolgaikban, 
u m. : adó, tőzsde, ital- 
mérés, badm en'esség, vitel­
d ijak , illetékek, d íjszabá­
sokban tan ács nélkül sa ját 
tá jékozoltságukia vannak 
utalva, sa ja t érdekükben 
rendeljék meg a M a g y a r  
K e r e s k e d ő k  Z s e b n a p tá ­
r á t  1905. e \ re .  Ara 2 ko­
rona (bélyegben is beküld­
hető.) Tartalm azza az al­
kalm azottakra vonatkozó 
törvényeket és értelm es 
m agyarázatokkal felsorolja 
a kereskedőket érdeklő ösz- 
szes törvényeket cs hasz­
nos tudnivalókat. —  C zim : 
N a g y  S á n d o r  nyomda 
igazgató Pécs.
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Vi l á g hí r ű!
«« n p \ / (  r\» . festészeti műintézet
ti a kiválóan sikerült élet-
nagyságú arcképeiről, melyeket elismert mű­
vészek által készített. Szám os (kir. közjegyző 
által hitelesített) elismerölevél a világ min- 

— den tájáról. ~

E lső rang ú  képek á ra i:
Olaj-, aquarell- és pastellfestésben fény­
kép után 4 8 —63. cm. nagyságban ára 2 0  K. 
Legfinomabb kivitelű Biom-, Platin- és
krétarajz á r a ---------------------------5 korona.

Részletes árjegyzék bérmentve.
Egy életnagyságu képet készítünk minden­
kinek teljesen ingyen, ha részünkre 3 
rendelést szerez és azokat egyenkint vagy 

egyszerre beküldi.

„KIÍKORD" festészeti műintézet
B u d a p e s t ,  V I I . ,  R o t t e n b i l l e r - u t c a  4 6 .

A vidékén lakó családodnak 
t i  mellőzhetetlen 5 J

h y g i e n i k u s
u i t i  és I

teljesen esagtalai
. uabadalmazolt

szobakloset,
••ciy mint elegAn,, Bútordarab, bármilyen lakAalm 

•Ibelyerlu-tA.

de ten to 'ó  k o c s it c
V ". k ö p c s c s z é  

Jiituituk es irrigatorok 
'"«dó- ás törifő ;ádaii

pes árjegyzéket ingyen t*  kei 
mentve küld

3UTTMANN L
o lo se t-g y & r

.1 dsprst, IV., Városház utca 2. szám
| (Kossuth Laioa-nlca sarkán

I BRÁZAYLÜ5
SOSBORSZESZ

t á s iS É s i

I NAGY ÜVEC ARA!2 KORONA 
I  KIS ÜVEC ARA: 1 KORONA
hah'mAiáti utasítás míndoi Uvechcí 

L______ nciitKiívt v*m_______ .

e i M i B i w e C T t B i s g N H i e e i a N

K e i l - l a k k
iiázoió-s/.er puha padló számára.

K e i l-féltf viasz-kenőcs kemény patlló számára 
K e i l-lélt* fehér „Glasur* fénymáz 46 kr. 
K e il-fé le  arany-fény máz képkereteknek 20  kr. 
K e i l-féle szalmakalap-festék minden színben.

M indenkor kap hatók :

Arnstein Benő ((irattér Testvérek utóda) cégnél Alsólendván.

Kiváló szerencse Töröknél!
F e liilm iillta .tla .x iu l

kedvez főárudánknak a szerencse. Rövid idő alatt 17 millió korona nyereménynél 
többet fizettün k nagyrabecsült vevőinknek, köztük

a  legnagyobb nyereményeket.
Ajánljuk ennélfogva, hogy a világ legesélydúsabb osztálysorsjátékában 

vegyen részt. — A most következő magy. kir. szabadalmazott 15. osztály­
sorsjátékban újból

110.000 sorsjegyre 5 5 .0 0 0  pénznyerem ény
jut és összesen egy hatalmas összeget,

j|4 m i l l ió  k o ro n á t
sorsolnak ki rövid 5 hónap alatt.
A le g n a g y o b b  n y .r e m é n y  a  le g s z e r e n c s é s e b b  e s e tb e n

■  B * .  « í »

Továbbit t jutalom G ttO -O O ft. l nyeremény 4 0 0 * 0 0 0 ,  
1 # 3 0 0  0 0 0 -  i  k  1 0 0 - 0 0 0 -  1 á  9 0 - 0 0 0 -  2 á 
MO-OOO- > s 7 0 - 0 0 0  2 a OO O C » . 1 á 5 0 - 0 0 0 ,  
t ü 4 0 - 0 0 0 -  ‘ SO -O O O  3 ú 2 5 - 0 0 0 . 8  á 2 0 - 0 0 0 -  
8 a 1 5 - 0 0 0 -  36 ü 1 0 - 0 0 0  korona és még sok egyéb; 
összcsoii 5 5 - 0 0 0  nyeremény és jutalom 1 - 1 - 1 5 0 - 0 0 0  
korona összegben.

Az I. osztályú sorsjegyek tervszerű á r a i:

1 * eredeti sorsjegy frt —.75 vagy K 1.50; 1, eredeti sorsjegy frt 1.50 vagy K 3.—
V* » » » 3 ‘—  » » 6 .— ; ‘ t „ „ 6 .— „ „ 1 2 . -
A sorsjegyeket utánvéttel vagy az összeg előzetes beküldése ellenében küldjük. 

Hivatalos tervezet díjtalanul. Megrendeléseket eredeti sorsjegyekre kérünk

f. évi november hó 6-ig
bizalommal hozzánk beküldeni.

SAS Ö R Ö K  1 L  c  T
B A N K H Á Z A  B U D A P E S T .

Hazánk legnagyobb osztálysorsjáték-üzlete.
F őá ru d á n k  o s z tá ty s o rs já té k - ilz le te i:

Központ: Teréz-körut 46 a. I. fiók : Váci-körut 4 a.
II. f ió k : Muzeum-körut 11 a. III. fió k : Erzsébet-körut 54 a.

R e n d c i ó i e v á i  T Ö R Ö K  A . ÉS T Á R S A  bankhá za  B udapest.
Kérek részemre I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti

sorsjegyeket a hivatalos tervezettel együtt küldeni.
.  f u t á n v é t c l e z n i  k é r e m  \
A z összeget k o r o n a  összegben : p o s t a t i t a l v ú i i y n y a l  k ü l d ö m  < a  m m  t c t « ö  törlendő.

L m e l l é k e l e m  b a n k j e g y e k b e n  (bély eg ekben, i  )

Nyomatott Balkányi Ernő gyorssajtóján, Alsó-Lendván.


